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Whole Hallel and “Half” Hallel  
Why do we say Half-Hallel for most of Pesach? 

Mishna Pesachim ch.5 

 

Mishna 5: The Pesach sacrifice was slaughtered in three groups, as it is stated 

(Exodus 12:6), "The whole assembly of the congregation of Israel shall slaughter 

it," [i.e. three groups according to the three different terms used to refer to the 

Jews:] assembly, congregation, and Israel. The first group entered, [until] the 

[Temple] courtyard was filled, [and then] the gates of the courtyard were closed. 

[And then] Tekiah [a long uninterrupted call], Teruah [a long staccato call] and 

Tekiah were sounded. The Kohanim [members of the priestly caste, a subgroup of 

tribe of Levi, which is uniquely responsible for maintaining and carrying out the 

sacrificial services in the Temple] would stand in double rows and in their hands 

were beakers of silver and beakers of gold, [namely] one row which was 

completely silver, and one row which was completely gold; they would not mix 

[them]. And there were no [flat] bottoms to the beakers, lest they would put 

them down, and the blood coagulate.  

 

Mishnah 7: When the first group went out, the second group entered; when the 

second went out, the third entered. Like [the proceedings] of the first [group], so 

[too] were [the proceedings] of the second and third [groups. Each group] would 

[also] read the Hallel [Psalms of thanksgiving recited joyously and communally 

on many festivals]: if they finished [it], they would repeat [it], and if they 

repeated [it to its end], they would read it a third time; even though, during all 

their days, they never read it a third time 

 

  ה  פרק   פסחים  מסכת  משנה .1

 

 ה  משנה

  שנאמר  כתות  בשלש  נשחט  הפסח]*[ 

  עדת  קהל כל אותו  ושחטו( יב שמות)

   וישראל ועדה קהל ישראל

 העזרה  נתמלאת  הראשונה כת  נכנסה

  ותקעו הריעו  תקעו העזרה דלתות  נעלו

 ובידיהם שורות שורות עומדים הכהנים

  כסף שכולה  שורה זהב ובזיכי כסף  בזיכי

 היו לא זהב זהב שכולה ושורה כסף

 שמא  שוליים לבזיכין היו ולא מעורבין

 :  הדם ויקרש יניחום

 

 ז  משנה

  שניה כת  ונכנסה ראשונה  כת  יצתה]*[ 

 כמעשה  שלישית נכנסה שניה יצתה

  והשלישית השניה מעשה כך הראשונה

  שנו ואם שנו גמרו אם ההלל את קראו

  מימיהם שלשו שלא פי  על אף  שלשו

Mishna Pesachim ch.10 

 

#6-7 How far does one recite it? Bet Shammai say: Until “As a joyous 

mother of children” (Psalms 113:9). But Bet Hillel say: Until “The 

flinty rock into a fountain of waters” (Psalms 114:8)....  

They poured him a third cup, blesses over his meal. A fourth [cup], 

he concludes the Hallel, and recites over it the blessing of song.  

 

   י פרק   פסחים  מסכת  משנה. 2

 

  עד אומרים שמאי בית אומר הוא היכן עד ז- ו משנה

  למעינו  חלמיש עד אומרים הלל ובית שמחה הבנים אם

  מים

  עליו גומר רביעי מזונו על  מברך  שלישי כוס  לו מזגו]*[ 

  השיר ברכת עליו ואומר ההלל את

Pesachim 117 

Rabbi Yehoshua ben Levi said: The book of Psalms is said by means of ten 

expressions of praise: By nitzuaḥ, niggun, maskil, mizmor, shir, ashrei, tehilla, 

tefilla, hoda’a, and halleluya. The greatest of them all is halleluya, as it 

includes God’s name and praise at one time.  

Rav Yehuda said that Shmuel said: The song in the Torah, i.e., the Song at the 

Sea (Exodus 15:1–19), Moses and the Jewish people recited it when they 

ascended from the sea. The Gemara asks: And who said this hallel mentioned 

in the mishna, Psalms 113–118? The Gemara answers: The Prophets among 

them established this hallel for the Jewish people, that they should recite it on 

 פסחים קיז.  3

י: בַעֲשָרָה מַאֲמָרוֹת  ן לֵוִּ עַ בֶּ י יְּהוֹשֻׁ אָמַר רַבִּ דְּ

יצּוּחַ״,  ״נִּ ים: בְּ לִּ הִּ ר תְּ בַח נֶּאֱמַר סֵפֶּ ל שֶּ שֶּ

יר״,  ״שִּ מוֹר״, בְּ זְּ ״מִּ יל״, בְּ כִּ ״מַשְּ גּוּן״, בְּ ״נִּ בְּ

לָה״,  פִּ ״תְּ לָה״, בִּ הִּ ״תְּ רֵי״, בִּ ״אַשְּ בְּ

לוּיָהּ״. גָּד ״הַלְּ ״הוֹדָאָה״, בְּ כוּלָן  בְּ וֹל מִּ

בַח בְבַת אַחַת. כּוֹלֵל שֵם וָשֶׁ    ״הַלְלוּיהָּ״, שֶׁ

.  

בַתוֹרָה,:  אָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר שְמוּאֵל יר שֶּ  שִּ

ן  עָלוּ מִּ שָעָה שֶּ רָאֵל אֲמָרוּהוּ בְּ שְּ יִּ ה וְּ מֹשֶּ
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every appropriate occasion; and for every trouble, may it not come upon 

them, they recite the supplications included in hallel. When they are 

redeemed, they recite it over their redemption, as hallel includes expressions 

of gratitude for the redemption  

Rabbi Meir would say: All the praises stated in the book of Psalms were 

recited by David, as it is stated: “The prayers of David, son of Yishai, are ended 

[kalu]” (Psalms 72:20). Do not read kalu; rather, read kol elu, all of these, 

which indicates that the entire book of Psalms consists of the prayers of King 

David.  

The Gemara clarifies: According to those who dispute Rabbi Meir’s claim that 

the entire book of Psalms was composed by King David, who recited this 

hallel? Rabbi Yosei says: My son Elazar says that Moses and the Jewish people 

recited it when they ascended from the sea. And his colleagues dispute him, 

saying that it was recited by King David. And the statement of my son, Elazar, 

appears more accurate than their statement. The reason is as follows: Is it 

possible that the Jewish people slaughtered their Paschal lambs and took and 

waved their lulavim all those generations without reciting a song? 

 

ן   בֵינֵיהֶּ ים שֶּ יאִּ בִּ י אֲמָרוֹ? נְּ הַלֵל זֶּה מִּ הַיָם. וְּ

ל   ין אוֹתוֹ עַל כׇּ רִּ הוּ אוֹמְּ יְּ רָאֵל שֶּ שְּ יִּ ן לְּ נוּ לָהֶּ קְּ תִּ

לאֹ תָבאֹ  צָרָה שֶּ ל צָרָה וְּ עַל כׇּ ק, וְּ רֶּ ק וּפֶּ רֶּ פֶּ

ים אוֹתוֹ עַל   רִּ ין, אוֹמְּ אָלִּ גְּ נִּ שֶּ כְּ לִּ ן. וְּ עֲלֵיהֶּ

אוּלָתָן.    גְּּ

יָא, הָיָה  ירתַנְּ י מֵאִּ בָחוֹת   רַבִּ ל תוּשְּ אוֹמֵר: כׇּ

ד אֲמָרָן,  ים כֻׁלָן דָוִּ לִּ הִּ ר תְּ סֵפֶּ הָאֲמוּרוֹת בְּ

שָי״  ן יִּ ד בֶּ לוֹת דָוִּ פִּ לוּ תְּ נֶּאֱמַר: ״כׇּ אַל   —שֶּ

ל אֵלוּ״.  לָא ״כׇּ לוּ״, אֶּ רֵי ״כׇּ יקְּ  תִּ

י  נִּ עָזָר בְּ לְּ י יוֹסֵי אוֹמֵר, אֶּ י אֲמָרוֹ? רַבִּ הַלֵל זֶּה מִּ

עָלוּ   שָעָה שֶּ רָאֵל אֲמָרוּהוּ בְּ שְּ יִּ ה וְּ אוֹמֵר: מֹשֶּ

ד   דָוִּ ין עָלָיו חֲבֵירָיו לוֹמַר שֶּ ן הַיָם. וַחֲלוּקִּ מִּ

רָאֵל   שְּ שָר יִּ פְּ ן. אֶּ רֵיהֶּ בְּ דִּ בָרָיו מִּ ין דְּ אִּ רְּ נִּ אֲמָרוֹ. וְּ

ת רוּ  שָחֲטוּ אֶּ לאֹ אָמְּ ן וְּ בֵיהֶּ לוּ לוּלְּ נָטְּ ן וְּ חֵיהֶּ סְּ פִּ

ירָה?!    שִּ

 

REASON 1 - Arachin 10a 

What is different about the festival of Sukkot, that we say hallel every day, and what is 

different about Passover, that we do not say hallel every day, but only on the first day? 

The days of the festival of Sukkot are distinct from one another with regard to their 

additional offerings, as the number of bulls offered changes each day of Sukkot (see 

Numbers 29:12–38). By contrast, the days of Passover are not distinct from one another 

with regard to their additional offerings (see Numbers 28:24) 

 

 ערכין דף י עמ' ב .  4

ינַן כֹל   רִּ אָמְּ חַג דְּ נָא בְּ מַאי שְּ

לָא   סַח דְּ פֶּ נָא בְּ יוֹמָא, וּמַאי שְּ

ינַן  רִּ  אָמְּ

ין   חַג חֲלוּקִּ כֹל יוֹמָא? דְּ

ין   סַח אֵין חֲלוּקִּ פֶּ ן, דְּ נוֹתֵיהֶּ בְּ רְּ קׇּ בְּ

ן.   נוֹתֵיהֶּ בְּ רְּ קׇּ  בְּ

 

פירש רש"י )תענית כח, ב ד"ה יחיד( "בפסח לא גומר ]הלל[ אלא יום ראשון משום דחג הסוכות חלוק בקרבנותיו, וכל אחד ואחד כחג בפני  

 "עצמו דמי

REASON 2 – BEIT YOSEPH 

The reason is that the Egyptians 

drowned and “when your enemy 

falls, do not rejoice.” 

 בית יוסף, אורח חיים ת״צ:ד׳:א׳ . 5

וב' ימים אחרונים של י"ט קורין ההלל ואין גומרין אותו, כך מפור'   ול המועדכל הימים של ח

שהטעם שאין גומרין   ושבלי הלקט כתב בשם מדרש הרנינו פ' סוכה ...בערכין פ"ב )י.( 

 ".ההלל כל ימי הפסח הוא לפי שנטבעו המצריים וכתיב "בנפול אויבך אל תשמח 

 

REASON 3 – SHAAR HA-KAVANOT )Rav Haim Vital… the Arizal) 

All the “lights” that entered on the (1st) night of Pesach remain all 

the night and all the first day. But then, the lights disappear 

absolutely, and we have to begin to ascend the levels (the stairs), 

level after level, by means of Sefirat HAOmer until Shavuot, and thus 

we only say Half Hallel during the remainder of Pesach 

 שער הכוונות  . 6

"שכל האורות שנכנסו בליל פסח מתקיימים כל הלילה  

וכל יום ראשון של פסח ולכן אומרים הלל גמור ביום  

ראשון של פסח, ואחר כך מסתלקים ]האורות[ לגמרי 

וחוזרים ליכנס בסדר המדרגות, מדרגה אחר מדרגה על  

ידי ספירת העומר עד חג השבועות. ולכן אין אומרים 

 ."לא בדילוגבשאר ימי הפסח הלל גמור א

 

REASON 4: KAF HACHAIM 

In the Tikunei Zohar, it is written that Full AND Half Hallel is recited 

on Pesach to “receive” both the whole Matza and the Broken Matza. 

 כף החיים .  7

בתיקונים כתב, אמרין הלל גמור והלל שאינו גמור  "

 "בפסח לקבל מצה שלימה ומצה פרוסה
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 תורה  רמב"ם משנה.  8

ת הַהַלֵל מַ  רֵא אֶּ מַקְּ בָרֵךְ הַגָּדוֹל שֶּ מְּ ים כָךְ הָיהָ. אַחַר שֶּ אשוֹנִּ ים הָרִּ ימֵי חֲכָמִּ יאַת הַהַלֵל בִּ רִּ הַג קְּ נְּ לוּיָהּ מִּ ין הַלְּ כָל הָעָם עוֹנִּ לוּיָהּ וְּ אוֹמֵר הַלְּ יל וְּ חִּ תְּ

לוּיָהּ וְּ  ין הַלְּ כָל הָעָם עוֹנִּ דֵי ה' וְּ לוּ עַבְּ אוֹמֵר הַלְּ חוֹזֵר וְּ בֹרָךְ מֵעַתָה וְּ י שֵם ה' מְּ הִּ אוֹמֵר יְּ חוֹזֵר וְּ לוּיָהּ וְּ ין הַלְּ כָל הָעָם עוֹנִּ ת שֵם ה' וְּ לוּ אֶּ אוֹמֵר הַלְּ חוֹזֵר וְּ

לוּיָהּ מֵאָ  כָל הַהַלֵל הַלְּ ין בְּ אוּ עוֹנִּ צְּ מְּ נִּ כֵן עַל כָל דָבָר. עַד שֶּ לוּיָהּ וְּ ין הַלְּ כָל הָעָם עוֹנִּ עַד עוֹלָם וְּ שָלֹש וְּ ל   ה וְּ נוֹתָיו שֶּ ם שְּ ימָן לָהֶּ ים סִּ עָמִּ ים פְּ רִּ שְּ עֶּ וְּ

 אַהֲרֹן:

 

 

9. Rabbi Sacks. Ceremony and Celebration, page 235 

The Song of Songs on Pesach is about love as passion. The lovers are young. There is no 
mention of marriage, a home, children, responsibility. They have no thought for the morrow nor 
for others. They are obsessed with one another. They live conscious of the other’s absence, 
longing for the other’s presence. That is how love should be some of the time if it is to be deep 
and transforming all the time.  

The book of Ruth, the scroll we read on Shavuot, is about love as loyalty: Ruth’s loyalty to her 
mother-in-law Naomi, and Boaz’s to Naomi, Ruth and the family heritage. It is about “loving-
kindness,” the word coined by Myles Coverdale in his Bible translation of 1535 because he could 
find no English word that meant ĥesed. Beginning as it does with death, bereavement and 
childlessness, and ending with marriage and the birth of a child, it is about the power of love to 
redeem grief and loneliness and “make gentle the life of this world.” It is about what the Song of 
Songs is not: about marriage, continuity and keeping faith with “the living and the dead” (Ruth 
2:20). That too, in Judaism, is a significant part of love, for we are not just selves. We are part of 
the living chain of generations. 

TWO DIVISIONS 

1. SEDER – Beit Shamai vs. Beit Hillel – Do you break Hallel after the opening paragraph or 
after B’tzet Yisrael 

2. HALLEL – Half chapters 

HALLEL TEXT. PSALM 113-118 

Halleluyah! Praise, servants of the Lord, praise the name of the Lord. 

May the Name of the Lord be blessed from now and forever. From the 

rising of the sun in the East to its setting, the name of the Lord is 

praised. Above all nations is the Lord, His honor is above the heavens. 

Who is like the Lord, our God, Who sits on high; Who looks down 

upon the heavens and the earth? He brings up the poor out of the 

dirt; from the refuse piles, He raises the destitute. To seat him with the 

nobles, with the nobles of his people. He seats a barren woman in a 

home, a happy mother of children. Halleluyah! (Psalms 113)  

In Israel's going out from Egypt, the house of Ya'akov from a people of 

foreign speech. Yehudah was his sanctuary, and Yisrael, his dominion. 

The Sea saw and fled, the Jordan turned to the rear. The mountains 

danced like rams, the hills like young sheep. What is happening to you, 

O Sea, that you are fleeing, O Jordan that you turn to the rear; O 

 פרק קיג

־הוָ־ א ת־שֵם יְּ לוּ אֶּ ־הוָ־ה הַלְּ דֵי יְּ לוּ עַבְּ לוּיָהּ הַלְּ הַלְּ

עַד־ ב ה: ברָךְ מֵעַתָה וְּ ־הוָ־ה מְּ י שֵם יְּ הִּ יְּ

־הוָ־ ג עוֹלָם: לָל שֵם יְּ הֻׁ בוֹאוֹ מְּ ש עַד־מְּ מֶּ רַח־שֶּ זְּ מִּ מִּ

בוֹדוֹ: ד ה: ם כְּ ־הוָ־ה עַל הַשָמַיִּ ם יְּ י   ה רָם עַל־כָל־גּוֹיִּ מִּ

ת:  י לָשָבֶּ יהִּ בִּ אוֹת   ו  כַיהוָה אֱלֹהֵינוּ הַמַגְּ רְּ י לִּ ילִּ פִּ הַמַשְּ

ץ: ם וּבָאָרֶּ ים   ז בַשָמַיִּ פת יָרִּ י מֵעָפָר דָל מֵאַשְּ ימִּ קִּ מְּ

יוֹן: בְּ יבֵי   ח אֶּ דִּ ם נְּ ים עִּ יבִּ דִּ ם־נְּ י עִּ יבִּ הוֹשִּ לְּ

מֵחָה  ט עַמוֹ: ים שְּ ת אֵם־הַבָנִּ ת הַבַיִּ רֶּ י עֲקֶּ יבִּ מוֹשִּ

לוּיָהּ:   הַלְּ

 פרק קיד 

ם בֵית יַעֲקב מֵעַם  א רָיִּ צְּ מִּ רָאֵל מִּ שְּ צֵאת יִּ בְּ

לוֹתָיו: ב  לֹעֵז: שְּ רָאֵל מַמְּ שְּ שוֹ יִּ קָדְּ תָה יְּהוּדָה לְּ הַיָם   ג הָיְּ

אָחוֹר: סּב לְּ דֵן יִּ ים   ד רָאָה וַיָנס הַיַרְּ אֵילִּ דוּ כְּ ים רָקְּ הָרִּ הֶּ
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mountains that you dance like rams, O hills like young sheep? From 

before the Master, tremble O earth, from before the Lord of Ya'akov. 

He who turns the boulder into a pond of water, the flint into a spring 

of water. (Psalms 114)  

Not to us, not to us, but rather to Your name, give glory for your 

kindness and for your truth. Why should the nations say, "Say, where 

is their God?" But our God is in the heavens, all that He wanted, He 

has done. Their idols are silver and gold, the work of men's hands. 

They have a mouth but do not speak; they have eyes but do not see. 

They have ears but do not hear; they have a nose but do not smell. 

Hands, but they do not feel; feet, but do not walk; they do not make a 

peep from their throat. Like them will be their makers, all those that 

trust in them. Israel, trust in the Lord; their help and shield is He. 

House of Aharon, trust in the Lord; their help and shield is He. Those 

that fear the Lord, trust in the Lord; their help and shield is He. 

(Psalms 115)  

The Lord who remembers us, will bless; He will bless the House of 

Israel; He will bless the House of Aharon. He will bless those that fear 

the Lord, the small ones with the great ones. May the Lord bring 

increase to you, to you and to your children. Blessed are you to the 

Lord, the maker of the heavens and the earth. The heavens, are the 

Lord's heavens, but the earth He has given to the children of man. It is 

not the dead that will praise the Lord, and not those that go down to 

silence. But we will bless the Lord from now and forever. Halleluyah! 

(Psalms 115)  

I have loved the Lord - since He hears my voice, my supplications. 

Since He inclined His ear to me - and in my days, I will call out. The 

pangs of death have encircled me and the straits of the Pit have found 

me and I found grief. And in the name of the Lord I called, "Please 

Lord, Spare my soul." Gracious is the Lord and righteous, and our God 

acts mercifully. The Lord watches over the silly; I was poor and He has 

saved me. Return, my soul to your tranquility, since the Lord has 

favored you. Since You have rescued my soul from death, my eyes 

from tears, my feet from stumbling. I will walk before the Lord in the 

lands of the living. I have trusted, when I speak - I am very afflicted. I 

said in my haste, all men are hypocritical. (Psalms 116:1-11)  

What can I give back to the Lord for all that He has favored me? A cup 

of salvations I will raise up and I will call out in the name of the Lord. 

My vows to the Lord I will pay, now in front of His entire people. 

Precious in the eyes of the Lord is the death of His pious ones. Please 

Lord, since I am Your servant, the son of Your maidservant; You have 

opened my chains. To You will I offer a thanksgiving offering and I will 

נֵי־ צאן: בְּ בָעוֹת כִּ סּב   ה גְּּ דֵן תִּ י תָנוּס הַיַרְּ ךָ הַיָם כִּ מַה־לְּ

אָחוֹר: נֵי־  ו לְּ בְּ בָעוֹת כִּ ים גְּּ אֵילִּ דוּ כְּ קְּ רְּ ים תִּ הָרִּ הֶּ

נֵי אֱלוֹהַּ   ז צאן: פְּ לִּ ץ מִּ י אָרֶּ נֵי אָדוֹן חוּלִּ פְּ לִּ מִּ

ם: ח יַעֲקב: נוֹ־מָיִּ יְּ מַעְּ יש לְּ ם חַלָמִּ י הַצּוּר אֲגַם־מָיִּ כִּ   הַהפְּ

 פרק קטו

ךָ   א דְּ ךָ תֵן כָבוֹד עַל־חַסְּ מְּ שִּ י לְּ ־הוָ־ה לאֹ לָנוּ כִּ לאֹ לָנוּ יְּ

ךָ: תֶּ ם אַיֵה־נָא  ב עַל־אֲמִּ רוּ הַגּוֹיִּ לָמָה יאמְּ

ם: ר־חָפֵץ   ג אֱלֹהֵיהֶּ וֵאלֹהֵינוּ בַשָמָיִּם כל אֲשֶּ

דֵי אָדָם:  ד עָשָה: זָהָב מַעֲשֵה יְּ ף וְּ סֶּ ם כֶּ ה   ה עֲצַבֵיהֶּ פֶּ

אוּ: רְּ לאֹ יִּ ם וְּ ם לָהֶּ דַבֵרוּ עֵינַיִּ לאֹ יְּ ם וְּ לאֹ  ו לָהֶּ ם וְּ ם לָהֶּ נַיִּ אָזְּ

יחוּן: רִּ לאֹ יְּ ם וְּ מָעוּ אַף לָהֶּ שְּ ישוּן  ז יִּ מִּ לאֹ יְּ ם וְּ דֵיהֶּ יְּ

רוֹנָם:  גְּ גּוּ בִּ הַלֵכוּ לאֹ־יֶּהְּ לאֹ יְּ ם וְּ לֵיהֶּ יוּ   ח רַגְּ הְּ ם יִּ מוֹהֶּ כְּ

ם:  ר־בטֵחַ בָהֶּ ם כל אֲשֶּ רָאֵל ט עשֵיהֶּ שְּ טַח בַי־הוָ־ה  יִּ בְּ

נָם הוּא: רָם וּמָגִּ זְּ רָם   בֵית אַהֲרן י עֶּ זְּ חוּ בַיהוָה עֶּ טְּ בִּ

נָם הוּא:  ־הוָ־היִּ  יא וּמָגִּ אֵי יְּ נָם   רְּ רָם וּמָגִּ זְּ חוּ בַיהוָה עֶּ טְּ בִּ

  הוּא:

בָרֵךְ  יב כָרָנוּ יְּ ־הוָ־ה זְּ בָרֵךְ  יְּ רָאֵל יְּ שְּ ת־בֵית יִּ ת־  אֶּ בָרֵךְ אֶּ יְּ

בָרֵךְ  יג :ית אַהֲרןבֵ  ־הוָ־היְּ אֵי יְּ רְּ ם־  יִּ ים עִּ טַנִּ הַקְּ

ים: דלִּ עַל־  יד הַגְּּ ם וְּ ם עֲלֵיכֶּ ־הוָ־ה עֲלֵיכֶּ יסֵף יְּ

ם: נֵיכֶּ ם   טו  בְּ ם לַי־הוָ־ה עשֵה שָמַיִּ ים אַתֶּ רוּכִּ בְּ

ץ: נֵי־ טז וָאָרֶּ בְּ ץ נָתַן לִּ הָאָרֶּ ם לַי־הוָ־ה וְּ ם שָמַיִּ הַשָמַיִּ

דֵי  יז אָדָם: לאֹ כָל־ירְּ לוּ־יָהּ וְּ הַלְּ ים יְּ לאֹ־הַמֵתִּ

לוּיָהּ: יח דוּמָה: עַד־עוֹלָם הַלְּ בָרֵךְ יָהּ מֵעַתָה וְּ נוּ נְּ   וַאֲנַחְּ

 פרק קטז

י תַחֲנוּנָי: א ת־קוֹלִּ ־הוָ־ה אֶּ מַע יְּ שְּ י־יִּ י כִּ תִּ י־  ב  אָהַבְּ כִּ

רָא: קְּ ימַָי אֶּ י וּבְּ נוֹ לִּ טָה אָזְּ צָרֵי   ג הִּ לֵי־מָוֶּת וּמְּ בְּ י חֶּ אֲפָפוּנִּ

צָא:  מְּ יָגוֹן אֶּ י צָרָה וְּ צָאוּנִּ אוֹל מְּ רָא  ד  שְּ קְּ ־הוָ־ה אֶּ שֵם־יְּ וּבְּ

י: שִּ טָה נַפְּ ־הוָ־ה מַלְּ יק   ה אָנָה יְּ צַדִּ ־הוָ־ה וְּ חַנוּן יְּ

רַחֵם:  י   ו וֵאלֹהֵינוּ מְּ לִּ י וְּ ־הוָ־ה דַלתִּ ם יְּ תָאיִּ שמֵר פְּ

יעַ: ־הוָ־ה גָּמַל  ז יְּהוֹשִּ י יְּ י כִּ כִּ נוּחָיְּ מְּ י לִּ שִּ י נַפְּ שוּבִּ

י: כִּ עָה   ח עָלָיְּ מְּ ן־דִּ י מִּ ת־עֵינִּ מָוֶּת אֶּ י מִּ שִּ תָ נַפְּ לַצְּ י חִּ כִּ

י: חִּ דֶּ י מִּ לִּ ת־רַגְּ צוֹת  ט אֶּ אַרְּ ־הוָ־ה בְּ נֵי יְּ פְּ הַלֵךְ לִּ תְּ אֶּ

ים: אד: י הַחַיִּ י מְּ יתִּ י עָנִּ י אֲדַבֵר אֲנִּ י כִּ תִּ אֱמַנְּ י   יא הֶּ אֲנִּ

י כָל־הָאָדָם כזֵב:  זִּ חָפְּ י בְּ תִּ   אָמַרְּ

יב יב י עָלָי: מָה־אָשִּ מוּלוֹהִּ כוֹס־  יג לַי־הוָ־ה כָל־תַגְּ

רָא: קְּ ־הוָ־ה אֶּ שֵם יְּ שָא וּבְּ דָרַי לַי־הוָ־ה  יד  יְּשוּעוֹת אֶּ נְּ

כָל־עַמוֹ:  דָה־נָא לְּ גְּ ־הוָ־ה   טו אֲשַלֵם נֶּ עֵינֵי יְּ יָקָר בְּ

ידָיו: תָה לַחֲסִּ י  טז הַמָוְּ ךָ אֲנִּ דֶּ י עַבְּ י־אֲנִּ ־הוָ־ה כִּ אָנָה יְּ

מוֹסֵרָי: תָ לְּ תַחְּ ךָ פִּ ן־אֲמָתֶּ ךָ בֶּ דְּ בַח זֶּבַח   יז עַבְּ זְּ ךָ־ אֶּ לְּ

רָא: קְּ ־הוָ־ה אֶּ שֵם יְּ דָרַי לַי־הוָ־ה אֲשַלֵם   יח תוֹדָה וּבְּ נְּ
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call out in the name of the Lord. My vows to the Lord I will pay, now in 

front of His entire people. In the courtyards of the house of the Lord, 

in your midst, Jerusalem. Halleluyah! (Psalms 116:12-19)  

#117 Praise the name of the Lord, all nations; extol Him all peoples. 

Since His kindness has overwhelmed us and the truth of the Lord is 

forever. Halleluyah!  

Thank the Lord, since He is good, since His kindness is forever. Let 

Israel now say, "Thank the Lord, since He is good, since His kindness is 

forever." Let the House of Aharon now say, "Thank the Lord, since He 

is good, since His kindness is forever." Let those that fear the Lord now 

say, "Thank the Lord, since He is good, since His kindness is forever."  

From the strait I have called, Lord; He answered me from the wide 

space, the Lord. The Lord is for me, I will not fear, what will man do to 

me? The Lord is for me with my helpers, and I shall glare at those that 

hate me. It is better to take refuge with the Lord than to trust in man. 

It is better to take refuge with the Lord than to trust in nobles. All the 

nations surrounded me - in the name of the Lord, as I will chop them 

off. They surrounded me, they also encircled me - in the name of the 

Lord, as I will chop them off. They surrounded me like bees, they were 

extinguished like a fire of thorns - in the name of the Lord, as I will 

chop them off. You have surely pushed me to fall, but the Lord helped 

me. My boldness and song is the Lord, and He has become my 

salvation. The sound of happy song and salvation is in the tents of the 

righteous, the right hand of the Lord acts powerfully. I will not die but 

rather I will live and tell over the acts of the Lord. The Lord has surely 

chastised me, but He has not given me over to death. Open up for me 

the gates of righteousness; I will enter them, thank the Lord. This is 

the gate of the Lord, the righteous will enter it. (Psalms 118:5-20)  

I will thank You, since You answered me and You have become my 

salvation. The stone that was left by the builders has become the main 

cornerstone. From the Lord was this, it is wondrous in our eyes. This is 

the day of the Lord, let us exult and rejoice upon it. (Psalms 118:21-

24)  

Please, Lord, save us now; please, Lord, save us now; please, Lord, give 

us success now!; please, Lord, give us success now! (Psalms 118:25)  

Blessed be the one who comes in the name of the Lord, we have 

blessed you from the house of the Lord. God is the Lord, and He has 

illuminated us; tie up the festival offering with ropes until it reaches 

the corners of the altar. You are my Power and I will Thank You; my 

God and I will exalt You. Thank the Lord, since He is good, since His 

kindness is forever.(Psalms 118:26-29) 

כָל־עַמוֹ: דָה־נָא לְּ גְּ י  יט  נֶּ תוֹכֵכִּ ־הוָ־ה בְּ רוֹת בֵית יְּ חַצְּ בְּ

לוּיָהּ: רוּשָלָם הַלְּ   יְּ

 

 פרק קיז

ים: א מִּ חוּהוּ כָל־הָאֻׁ ם שַבְּ ־הוָ־ה כָל־גּוֹיִּ ת־יְּ לוּ אֶּ י   ב הַלְּ כִּ

לוּיָהּ: עוֹלָם הַלְּ ־הוָ־ה לְּ ת־יְּ דוֹ וֶּאֱמֶּ   גָבַר עָלֵינוּ חַסְּ

 פרק קיח 

דוֹ:  א עוֹלָם חַסְּ י לְּ י־טוֹב כִּ   הוֹדוּ לַי־הוָ־ה כִּ

רָאֵליאמַר־נָא  ב שְּ דוֹ:  יִּ עוֹלָם חַסְּ י לְּ   כִּ

רוּ  ג דוֹ: רןית־אַהֲ נָא בֵ יאמְּ עוֹלָם חַסְּ י לְּ   כִּ

רוּ נָא  ד ייאמְּ ־הוָ־ה כִּ אֵי יְּ רְּ דוֹ: יִּ עוֹלָם חַסְּ   לְּ

חָב יָהּ: ה רְּ י בַמֶּ י יָהּ עָנָנִּ ן־הַמֵצַר קָרָאתִּ י לאֹ  ו מִּ ־הוָ־ה לִּ יְּ

י אָדָם: ה לִּ ירָא מַה־יַעֲשֶּ ה   ז אִּ אֶּ רְּ י אֶּ רָי וַאֲנִּ עזְּ י בְּ ־הוָ־ה לִּ יְּ

אָי: שנְּ טחַ בָאָדָם: ח בְּ בְּ טוֹב  ט טוֹב לַחֲסוֹת בַי־הוָ־ה מִּ

ים:  יבִּ דִּ נְּ טחַ בִּ בְּ י   י לַחֲסוֹת בַי־הוָ־ה מִּ בָבוּנִּ ם סְּ כָל־גּוֹיִּ

ילַם: י אֲמִּ ־הוָ־ה כִּ שֵם יְּ ־  יא בְּ שֵם יְּ י בְּ בָבוּנִּ י גַם־סְּ סַבוּנִּ

ילַם: י אֲמִּ ים  יב הוָ־ה כִּ אֵש קוֹצִּ ים דעֲכוּ כְּ ברִּ דְּ י כִּ סַבוּנִּ

ילַם: י אֲמִּ ־הוָ־ה כִּ שֵם יְּ פל וַי־הוָ־ה  יג בְּ נְּ י לִּ יתַנִּ חִּ דָחֹה דְּ

י: ישוּעָה: יד עֲזָרָנִּ י לִּ י־לִּ הִּ רָת יָהּ וַיְּ מְּ זִּ י וְּ נָה   טו  עָזִּ קוֹל רִּ

ל: ־הוָ־ה עשָה חָיִּ ין יְּ מִּ ים יְּ יקִּ אָהֳלֵי צַדִּ ישוּעָה בְּ ין  טז וִּ מִּ יְּ

ל: ־הוָ־ה עשָה חָיִּ ין יְּ מִּ ־הוָ־ה רוֹמֵמָה יְּ י־  יז יְּ לאֹ־אָמוּת כִּ

יֶּה וַאֲסַפֵר מַעֲשֵי יָהּ: חְּ לַמָוֶּת לאֹ   יח אֶּ י יָהּ וְּ רַנִּ סְּּ יַסּר יִּ

י: תָנָנִּ ה  יט נְּ ק אָבא־בָם אוֹדֶּ דֶּ י שַעֲרֵי־צֶּ חוּ־לִּ תְּ פִּ

ים יבָאוּ בוֹ: כ יָהּ: יקִּ י   כא זֶּה־הַשַעַר לַי־הוָ־ה צַדִּ ךָ כִּ אוֹדְּ

ישוּעָה: י לִּ י־לִּ הִּ י וַתְּ יתָנִּ תָה   כב עֲנִּ ים הָיְּ ן מָאֲסוּ הַבוֹנִּ בֶּ אֶּ

נָה: ראש פִּ לָאת   כג לְּ פְּ יא נִּ תָה זאת הִּ ־הוָ־ה הָיְּ מֵאֵת יְּ

עֵינֵינוּ: חָה   כד בְּ מְּ שְּ נִּ ילָה וְּ ־הוָ־ה נָגִּ זֶּה־הַיוֹם עָשָה יְּ

יחָה  כה בוֹ: לִּ ־הוָ־ה הַצְּ יעָה נָא אָנָא יְּ ־הוָ־ה הוֹשִּ אָנָא יְּ

־הוָ־ כו נָא: בֵית יְּ ם מִּ נוּכֶּ ־הוָ־ה בֵרַכְּ שֵם יְּ בָרוּךְ הַבָא בְּ

ים עַד   כז ה: רוּ־חַג בַעֲבתִּ סְּ ר לָנוּ אִּ ־הוָ־ה וַיָאֶּ אֵל יְּ

בֵחַ: זְּ נוֹת הַמִּ ךָ: כח קַרְּ מֶּ ךָ אֱלֹהַי אֲרוֹמְּ אוֹדֶּ י אַתָה וְּ   אֵלִּ

דוֹ: כט עוֹלָם חַסְּ י לְּ י־טוֹב כִּ   הוֹדוּ לַי־הוָ־ה כִּ

 

 


